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V911 

Kategorie: 1 

Liza1 

Funddatum: 18.02.2006 

Fundort: D-41748 Viersen-Helenabrunn 
V911 
Category: 1 
Liza 
Found date: 02.18.2006 
Location: D-41748 Viersen-Helenabrunn 

 

Dieser feinkörnige Quarzitstein wiegt 1.784 gr. und hat die Maße 15x12x4cm.  
This fine-grained quartzite stone weighs 1.784 gr. and has the dimensions 15x12x4cm. 

 

Das Gelände am Fundort Viersen existiert in den jetzigen Konturen seit dem Cromer-

Komplex und der Menap-Kaltzeit. Es war somit mindestens seit ca.  800.000 Jahren 

besiedlungsfähig. 
The site at the site Viersen exists in the present contours since the Cromer complex and the 
Menap cold period. It had been at least since about.  800,000 years of settlement. 
 

Der Stein zeigt Spuren von epaphie in der Form von sudation und stilbotion. 
The stone shows traces of Epaphie  in the form of  Sudation  and  Stilbotion. 
 

  
 

Liza mit Backenhaarwulst und markantem Mund. 
Liza with cheek hair bead and distinctive mouth. 

 

1 So benannt zu Ehren der Gattin Marlies des Autors  
So named in honor of the author's wife Marlies 
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Der Umring des Kopfes entspricht der Kopfform des Australopithecus afarensis. 
The encirclement of the head corresponds to the head shape of the Australopithecus afarensis. 
 

Siehe hierzu auch einen direkten Vergleich des Fundes mit dem Kopf des Ganzkörper-

Modells des Australopithecus afarensis, ausgestellt im Vitus-Center Mönchengladbach im 

Oktober 2013 von Bernd Wolter design, 31547 Rehburg-Loccum. 
See also directly comparison of the find with the head of whole-body model of of the 
Australopithecus afarensis, exhibited by Bernd Wolter design, 31547 Rehburg-Loccum, at the 
Vitus-Center Mönchengladbach in October 2013. 
 

 
Mund gesägt 
Mouth sawn 

 

Der Mund ist durch Entfernen des relativ weichen Steinmaterials mit einer Art 

Sägetechnik herausgearbeitet. Die Basis des Mundes ist völlig plan. 
The mouth is worked out by removing the relatively soft stone material with a kind of sawing 
technique. The base of the mouth is completely plan. 

 

https://ruf-aus-der-altsteinzeit-stiftung.de/Diverses_PDF/Vergleiche_Modelle_Funde.pdf
https://ruf-aus-der-altsteinzeit-stiftung.de/Diverses_PDF/Vergleiche_Modelle_Funde.pdf
https://ruf-aus-der-altsteinzeit-stiftung.de/Diverses_PDF/Vergleiche_Modelle_Funde.pdf
https://ruf-aus-der-altsteinzeit-stiftung.de/Diverses_PDF/Vergleiche_Modelle_Funde.pdf
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Der Stein wurde wohl als Haustein benutzt. Der Bearbeitungspunkt ist die Spitze des 

Kopfes, welcher Abarbeitungsspuren trägt. Die Epaphie hat in diesem Fall bewirkt, dass 

die kleinen Hände der Hominiden die braune Oxydationskruste abgenutzt haben. Der 

Zwischenraum zwischen den beiden Haltepositionen der Hände ist noch braun gefärbt. 
The stone was probably used as a heap-stone. The impact point is the tip of the head, which 
bears traces of processing. In this case, the epaphy  caused the small hands of the hominids to 
wear out the brown oxidation crust. The space between the two holding positions of the hands 
is still colored brown. 

 

 
 

Hier ist Liza von Chopping-Tools seiner Steinzeitkulturperiode umgeben, die ebenfalls alle 

vom Fundort Viersen-Helenabrunn stammen. 
Here Liza is surrounded by chopping tools of his Stone Age culture period, all of which also 
originate from the site Viersen-Helenabrunn. 
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Vergleich weiblicher Haartrachten in paläolischen Skulpturen  
Comparison of female hairstyles within paleolithic sculptures 

 

 
Fund H901 aus Heitersheim, Gelände der villa urbana 
Fund H901  from Heitersheim, site of villa urbana 
 

Unterer Teil 
einer weiblichen 
Haartracht 
Lower part of a 
female Hairstyle 
 

Unterer Teil 
einer weiblichen 
Haartracht 
Lower part 
of a female 
Hairstyle 
 

http://ruf-aus-der-altsteinzeit-stiftung.de/Fund_Heitersheim_PDF/H901.pdf
http://ruf-aus-der-altsteinzeit-stiftung.de/Fund_Heitersheim_PDF/H901.pdf
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Der Autor nimmt wegen der Ähnlichkeit der Haartrachten mit weiblicher Prägung an, dass 

in den beiden vorstehenden Bildern ein Frauenkopf dargestellt sein könnte; denn die 

schwarz nachgezogenen Formen zeigen vermutlich den unteren Teil einer 

altsteinzeitlichen weiblichen Haartracht. 
The author assumes, because of the similarity of the hair costumes with female embossing, 
that in the two above pictures a woman's head could be depicted, because the black-after-
drawn forms probably show the lower part of an Old Stone Age female hair dress. 

 

Zu Vergleichszwecken ließ der Autor am 07.08.2006 im Natursteinwerk von Graziano 

Cancian, Ohlerkirchweg 51-53, 41069 Mönchengladbach, einen Schnitt in einen Stein aus 

dem gleichen Material einbringen. Dieser stammt von demselben Fundort. Der Schnitt 

erfolgte auf einer Steinbearbeitungsmaschine der Firma Spielvogel. Das Sägeblatt von 

3,8 mm Dicke war mit Diamant bestückt. 
For comparative purposes, the author had a cut in a stone made of the same material in the 
natural stone works of Graziano Cancian, Ohlerkirchweg 51-53, 41069 Mönchengladbach, on 
07.08.2006. This is from the same location. The cut was done on a stone working machine of 
the company Spielvogel. The saw blade of 3.8 mm thickness was equipped with diamond. 
 

Der Stein musste mit Schraubzwingen und Keilen auf der Arbeitsfläche arretiert werden. 

Hier muss man sich fragen, ob eine Flex in freier Natur den Stein nicht weggeschleudert 

hätte. 
The stone had to be locked on the work surface with screw clamps and wedges. Here one has 
to ask whether a flex in the wild would not have thrown the stone away. 

 

 

 
Vergleichsstein in Opposition                              Comparative stone faced 



Begonnen am: 24.02.2006   Letzter Stand: 22.03.2020 

Fund_Viersen_Word\V9XX\V911.docx  Seite: 6 

 
V911 oben und Vergleichsstein unten mit im April 2011 gewonnenen Maßen aus Schieblehre 
V911 above and comparative stone below with measurements obtained in April 2011 from 
sliding gauge. 
 

 
Mundspitze V911 
Mouth tip V911 
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Synopse 

                                  Probestein                                  Liza  

Dicke                        3,8 mm                                       3,3-3,5 

Boden                        konkav                                       plan 

Grubenende              senkrecht                                   gewölbt 

Schlieren                  kreisförmig, parallel                  gerade, parallel 

Kanten                      scharf                                        verwittert 

Patina                        keine                                          bleich 

Unregelmäßigkeiten   keine                                         eine unterbrochene Spur 
Synopsis 
                                        Sample stone                               Liza 
Thickness                    3.8 mm                                          3.3-3.5 
Soil                              concave                                        plan 
Pit end                        vertically                                        curved 
Streaks                        circular, parallel                           straight, parallel 
Edges                          sharply                                         weathered 
Patina                          no                                                  pale 
Irregularities                not                                                 one broken track 
 

Diese Indizien sprechen dafür, dass die Grube in dem Stein Liza nicht von einer modernen 

Maschine stammen dürfte. 
These indications suggest that the pit in the Liza stone may not have come from a modern 
machine. 

Sollte der Mund dennoch durch ein rezentes Gerät entstanden sein, so könnte er auch in 

einer Werkstatt bearbeitet und danach am Fundort deponiert worden sein. 
If the mouth was caused nevertheless by a recent device, it could also have been processed in 
a workshop and then deposited at the site of the find. 

Die mit Schieblehre gewonnen Maßvergleiche deuten auf eine solche Variante hin. 

Der Gestalter des Mundes hat mit sehr großer Wahrscheinlichkeit erkannt, dass es sich 

bei dem Stein um eine Kopfdarstellung handelt; denn er hat den Mund genau an die 

richtige Stelle und mit der adäquaten Länge gesetzt. 
The dimensional comparisons obtained by sliding gauge indicate such a variant. 
The designer of the mouth has very likely recognized that the stone is a head representation, 
because he has put the mouth exactly in the right place and with the appropriate length. 
 

Die Aufklärung bleibt eine detektivische Aufgabe, welche noch keineswegs gelöst ist. Sie 

könnte aber bei Verfügbarkeit besserer Hilfsmittel und profunderen Wissens einer 

Lösung zu geführt werden. 
The investigation remains a detective task, which has not yet been solved. However, it could 
be found with the availability of better tools and more in-depth knowledge of a solution. 

 

Epaphie: =   durch Berührung und Betasten durch den Menschen entstandene  

                    Gesteinsspuren von gr. επαφή; die Betonung liegt 

                    auf der unterstrichenen Silbe 

    Stilbotion     = Durch Epaphie entstandener Glanz von gr. ςτίλβω  erglänzen 

    Sudation      = Epaphie infolge  von Schweiß  von lat. sudare  schwitzen 

      Epaphy: = formed by touching and fingering by the people rock tracks from gr. ΕΠΑΦΉ; 

      Stilbotion = incurred brilliance by Epaphy from gr. Στίλβω gleam 

      Sudation = Epaphy as a result of sweat by lat. sudare sweat 

file:///D:/Hauptfeld/Word/4Diverses/Diverses/Epaphie.doc%23krzgr
file:///D:/Hauptfeld/Word/4Diverses/Diverses/Epaphie.doc%23krzgr

